
   
CZ – Návod pro klíčový depozit KB.G1 

Schránku otevřete následujícím způsobem: 

1. Pro odkrytí číselníku stáhněte ochranný kryt. 
2. Otočením navolte na číselníku jednotlivé číslice (tovární nastavení je kombinace 0-0-0-0). 
3. Otevřete dvířka a vložte nebo vyjměte klíče. 
4. Zavřete dvířka a přetočte číselník tak, aby neukazoval otevírací kombinaci. 
5. Natáhněte ochranný kryt. 

Pro nastavení kombinace: 

1. Otevřete schránku na klíče (viz pokyny výše), tak, aby vnitřní dvířka byla naproti Vám (tlačítko 
reset by mělo být na levé straně). Zatlačte páčku RESET na zadní straně dveří směrem doprava 
a nahoru (viz obr. 1). 

2. Otočením číselníku zvolte požadovanou kombinaci - ujistěte se, že čísla jsou rovně v řadě a že 
kód je vložen přesně (viz obr. 2). 

3. Zatlačte páčku RESET směrem dolů a doleva, zpět do původní polohy. Ujistěte se, že páčka 
reset je zcela zpět ve své původní poloze. 

4. Stiskněte západku a ujistěte se, že se pohybuje dolů plynule (viz obr.1). Nyní jste správně 
nastavili heslo. 

5. Zavřete dveře, zamkněte zvolením náhodné kombinace na číselníku tak, aby neukazoval 
otevírací kombinaci. 

6. Natáhněte ochranný kryt. 

Důležité: 

1. Kryt proti povětrnostním vlivům nechte zavřený, zvýšíte odolnost výrobku. 
2. Nedoporučujeme pro kód použití kombinace typu "1-1-1-1", kterou je snadné prolomit. 
3. Doporučujeme alespoň jednou týdně otočit číselníkem, aby se udržoval bezproblémový chod 

číselníku. 

Obr. 1     Obr. 2 
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SK – Návod pre kľúčový depozit KB.G1 

Schránku otvorte nasledujúcim spôsobom: 

1. Pre odkrytie číselníka stiahnite ochranný kryt. 
2. Otočením navoľte na číselníku jednotlivé číslice (továrne nastavenie je kombinácia 0-0-0-0). 
3. Otvorte dvierka a vložte alebo vyberte kľúče. 
4. Zatvorte dvierka a pretočte číselník tak, aby neukazoval otváraciu kombináciu. 
5. Natiahnite ochranný kryt. 

Pre nastavenie kombinácie: 

1. Otvorte schránku na kľúče (viď pokyny vyššie), tak, aby vnútorné dvierka boli oproti Vám 
(tlačidlo reset by malo byť na ľavej strane). Zatlačte páčku RESET na zadnej strane dverí 
smerom doprava a hore (viď obr. 1). 

2. Otočením číselníka zvoľte požadovanú kombináciu - uistite sa, že čísla sú rovno v rade a že kód 
je vložený presne (viď obr. 2). 

3. Zatlačte páčku RESET smerom dole a doľava, späť do pôvodnej polohy. Uistite sa, že páčka 
reset je úplne späť vo svojej pôvodnej polohe. 

4. Stlačte západku a uistite sa, že sa pohybuje dole plynule (viď obr.1). Teraz ste správne nastavili 
heslo. 

5. Zatvorte dvere, zamknite zvolením náhodnej kombinácie na číselníku tak, aby neukazoval 
otváraciu kombináciu. 

6. Natiahnite ochranný kryt. 

Dôležité: 

1. Kryt proti poveternostným vplyvom nechajte zatvorený, zvýšite odolnosť výrobku. 
2. Neodporúčame pre kód použitia kombinácie typu "1-1-1-1", ktorú je ľahké prelomiť. 
3. Odporúčame aspoň raz týždenne otočiť číselníkom, aby sa udržoval bezproblémový chod 

číselníka. 
 

Obr. 1 Obr. 2 
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DE – Hinweise zur Schlüsselhinterlegung KB.G1 

Öffnen Sie das Postfach wie folgt: 

1. Ziehen Sie die Schutzhülle ab, um das Zifferblatt freizulegen. 
2. Wählen Sie durch Drehen die einzelnen Ziffern des Einstellrads aus (Werkseinstellung ist die 

Kombination 0-0-0-0). 
3. Öffnen Sie die Tür und stecken Sie die Schlüssel ein oder ziehen Sie sie ab. 
4. Schließen Sie die Tür und drehen Sie den Drehknopf so, dass die Öffnungskombination nicht 

angezeigt wird. 
5. Ziehen Sie die Schutzhülle heraus. 

So stellen Sie die Kombination ein: 

1. Öffnen Sie den Schlüsselkasten (siehe Anleitung oben), sodass die Innentür zu Ihnen zeigt (der 
Reset-Knopf sollte sich auf der linken Seite befinden). Drücken Sie den RESET-Hebel auf der 
Rückseite der Tür nach rechts und oben (siehe Abb. 1). 

2. Drehen Sie den Drehknopf, um die gewünschte Kombination auszuwählen – achten Sie darauf, 
dass die Zahlen gerade hintereinander stehen und der Code richtig eingegeben wurde (siehe 
Abb. 2). 

3. Drücken Sie den RESET-Hebel nach unten und nach links, zurück in seine ursprüngliche 
Position. Stellen Sie sicher, dass sich der Rückstellhebel vollständig in seiner ursprünglichen 
Position befindet. 

4. Drücken Sie auf den Riegel und stellen Sie sicher, dass er sich reibungslos nach unten bewegt 
(siehe Abb. 1). Sie haben Ihr Passwort nun korrekt festgelegt. 

5. Schließen Sie die Tür und verriegeln Sie sie, indem Sie eine zufällige Kombination auf dem 
Zifferblatt wählen, sodass die Öffnungskombination nicht angezeigt wird. 

6. Ziehen Sie die Schutzhülle heraus. 

Wichtig: 

1. Halten Sie die Wetterabdeckung geschlossen, um die Haltbarkeit des Produkts zu erhöhen. 
2. Wir raten davon ab, für den Code eine Kombination vom Typ „1-1-1-1“ zu verwenden, da diese 

leicht zu knacken ist. 
3. Wir empfehlen, den Drehknopf mindestens einmal pro Woche zu drehen, um einen 

reibungslosen Betrieb des Drehknopfs zu gewährleisten. 

 
Abb.1 Abb.2 
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EN – Instructions for key deposit KB.G1 

Open the deposit as follows: 

1. Pull off the protective cover to reveal the dial. 
2. Select individual digits on the dial by turning it (the factory setting is the combination 0-0-0-0). 
3. Open the door and insert or remove the keys. 
4. Close the door and turn the dial so that it does not show the opening combination. 
5. Pull out the protective cover. 

To set the combination: 

1. Open the deposit (see instructions above) so that the inner door is facing you (the reset button 
should be on the left). Push the RESET lever on the back of the door to the right and up (see 
Fig. 1). 

2. Select the desired combination by turning the dial - make sure that the numbers are straight in 
a row and that the code is entered exactly (see Fig. 2). 

3. Push the RESET lever down and to the left, back to its original position. Make sure the reset 
lever is all the way back to its original position. 

4. Press the latch and make sure it moves down smoothly (see Fig.1). You have now set your 
password correctly. 

5. Close the door, lock by choosing a random combination on the dial so that it does not show 
the opening combination. 

6. Pull out the protective cover. 

Important: 

1. Keep the weather cover closed, you will increase the durability of the product. 
2. We do not recommend using a "1-1-1-1" type combination for the code, which is easy to crack. 
3. We recommend turning the dial at least once a week to keep the dial running smoothly. 

 

Fig. 1 Fig. 2 
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HR – Upute za depozit ključa KB.G1 

Otvorite poštanski sandučić na sljedeći način: 

1. Skinite zaštitni poklopac kako biste otkrili brojčanik. 
2. Odaberite pojedinačne znamenke na kotačiću okretanjem (tvornička postavka je kombinacija 

0-0-0-0). 
3. Otvorite vrata i umetnite ili izvadite ključeve. 
4. Zatvorite vrata i okrenite kotačić tako da ne prikazuje kombinaciju otvaranja. 
5. Izvucite zaštitni poklopac. 

Za postavljanje kombinacije: 

1. Otvorite pretinac s ključevima (pogledajte gornje upute) tako da unutarnja vrata budu 
okrenuta prema vama (tipka za resetiranje trebala bi biti s lijeve strane). Gurnite polugu RESET 
na stražnjoj strani vrata udesno i gore (vidi sliku 1). 

2. Okrenite kotačić kako biste odabrali željenu kombinaciju - provjerite jesu li brojevi ravni u nizu 
i je li kod ispravno unesen (vidi sl. 2). 

3. Gurnite polugu RESET dolje i ulijevo, natrag u prvobitni položaj. Provjerite je li poluga za 
resetiranje skroz natrag u svoj izvorni položaj. 

4. Pritisnite zasun i uvjerite se da se glatko pomiče prema dolje (vidi sl.1). Sada ste ispravno 
postavili lozinku. 

5. Zatvorite vrata, zaključajte ih odabirom slučajne kombinacije na kotačiću tako da ne prikazuje 
kombinaciju otvaranja. 

6. Izvucite zaštitni poklopac. 

Važno: 

1. Držite zaštitni poklopac zatvorenim kako biste povećali trajnost proizvoda. 
2. Ne preporučamo korištenje kombinacije tipa "1-1-1-1" za kod, koji je lako probiti. 
3. Preporučamo okretanje kotačića barem jednom tjedno kako bi kotačić nesmetano radio. 

 

sl.1 sl.2 
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HU – Útmutató a kulcsbefizetéshez KB.G1 

Nyissa meg a postafiókot az alábbiak szerint: 

1. Húzza le a védőburkolatot, hogy felfedje a tárcsát. 
2. A tárcsa elforgatásával válassza ki az egyes számjegyeket (a gyári beállítás a 0-0-0-0 

kombináció). 
3. Nyissa ki az ajtót, és helyezze be vagy vegye ki a kulcsokat. 
4. Csukja be az ajtót, és forgassa el a tárcsát, hogy ne mutassa a nyitási kombinációt. 
5. Húzza ki a védőburkolatot. 

A kombináció beállításához: 

1. Nyissa ki a kulcstartót (lásd a fenti utasításokat) úgy, hogy a belső ajtó Ön felé nézzen (a reset 
gombnak balra kell lennie). Nyomja jobbra és felfelé a RESET kart az ajtó hátulján (lásd 1. ábra). 

2. A forgatógomb elforgatásával válassza ki a kívánt kombinációt – győződjön meg arról, hogy a 
számok egyenesek a sorban, és hogy a kódot helyesen adta meg (lásd 2. ábra). 

3. Nyomja le és balra a RESET kart, vissza az eredeti helyzetébe. Győződjön meg arról, hogy a 
visszaállító kar teljesen vissza van állítva eredeti helyzetébe. 

4. Nyomja meg a reteszt, és győződjön meg arról, hogy simán mozog lefelé (lásd az 1. ábrát). 
Most helyesen állította be jelszavát. 

5. Csukja be az ajtót, zárja be a számlap véletlenszerű kombinációjának kiválasztásával, hogy ne 
mutassa a nyitási kombinációt. 

6. Húzza ki a védőburkolatot. 

Fontos: 

1. Tartsa zárva az időjárási fedelet a termék tartósságának növelése érdekében. 
2. A könnyen feltörhető kódhoz nem javasoljuk az "1-1-1-1" típusú kombináció használatát. 
3. Javasoljuk, hogy hetente legalább egyszer forgassa el a tárcsát, hogy a tárcsa 

zökkenőmentesen működjön. 

 

Fig.1 Fig.2 
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IT – Istruzioni per il deposito delle chiavi KB.G1 

Apri gli appunti come segue: 

1. Togliere la copertura protettiva per rivelare il quadrante. 
2. Selezionare le singole cifre sul quadrante ruotandolo (l'impostazione di fabbrica è la 

combinazione 0-0-0-0). 
3. Aprire la porta e inserire o rimuovere le chiavi. 
4. Chiudere la porta e ruotare la manopola in modo che non indichi la combinazione di apertura. 
5. Estrarre la copertura protettiva. 

Per impostare la combinazione: 

1. Apri la cassetta delle chiavi (vedi istruzioni sopra) in modo che la porta interna sia rivolta verso 
di te (il pulsante di ripristino dovrebbe essere a sinistra). Spingere la leva RESET sul retro della 
porta verso destra e verso l'alto (vedere Fig. 1). 

2. Ruota il quadrante per selezionare la combinazione desiderata: assicurati che i numeri siano in 
fila e che il codice sia inserito correttamente (vedi Fig. 2). 

3. Spingere la leva RESET verso il basso e verso sinistra, riportandola nella sua posizione originale. 
Assicurarsi che la leva di ripristino sia completamente tornata nella posizione originale. 

4. Premere il fermo e assicurarsi che si sposti dolcemente verso il basso (vedere Fig.1). Ora hai 
impostato correttamente la tua password. 

5. Chiudi la porta, bloccala scegliendo una combinazione casuale sul quadrante in modo che non 
mostri la combinazione di apertura. 

6. Estrarre la copertura protettiva. 

Importante: 

1. Tenere chiusa la copertura protettiva per aumentare la durata del prodotto. 
2. Si sconsiglia di utilizzare una combinazione di tipo "1-1-1-1" per il codice, perché è facile da 

decifrare. 
3. Si consiglia di ruotare il quadrante almeno una volta alla settimana per mantenerlo in funzione 

senza intoppi. 

 

Fig.1 Fig.2 
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NL – Instructies voor het sleutelkastje KB.G1 

Het openen van het sleutelkastje: 

1. Trek de beschermkap eraf om de wijzerplaat zichtbaar te maken. 
2. Selecteer de afzonderlijke cijfers op de draaiknop door eraan te draaien (de fabrieksinstelling 

is de combinatie 0-0-0-0). 
3. Open de deur en plaats of verwijder de sleutels. 
4. Sluit de deur en draai de draaiknop zo dat de openingscombinatie niet zichtbaar is. 
5. Trek de beschermkap eruit. 

Om de combinatie in te stellen: 

1. Open het sleutelkastje (zie instructies hierboven) zodat de binnendeur naar u toe is gericht (de 
resetknop moet zich aan de linkerkant bevinden). Duw de RESET-hendel aan de achterkant van 
de deur naar rechts en omhoog (zie afb. 1). 

2. Draai aan de draaiknop om de gewenste combinatie te selecteren - zorg ervoor dat de cijfers 
recht op een rij staan en dat de code correct is ingevoerd (zie afb. 2). 

3. Duw de RESET-hendel naar beneden en naar links, terug naar de oorspronkelijke positie. Zorg 
ervoor dat de resethendel helemaal terug in de oorspronkelijke positie staat. 

4. Druk op de grendel en zorg ervoor dat deze soepel naar beneden beweegt (zie Afb.1). U heeft 
nu uw wachtwoord correct ingesteld. 

5. Sluit de deur, doe hem op slot door een willekeurige combinatie op de draaiknop te kiezen, 
zodat de openingscombinatie niet zichtbaar is. 

6. Trek de beschermkap eruit. 

Belangrijk: 

1. Houd de weerkap gesloten om de duurzaamheid van het product te vergroten. 
2. We raden af om voor de code een combinatie van het type "1-1-1-1" te gebruiken, omdat deze 

gemakkelijk te kraken is. 
3. Om ervoor te zorgen dat de wijzerplaat soepel blijft lopen, raden wij aan om de draaiknop 

minimaal één keer per week te draaien. 

 

Afb.1 Afb.2 
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PL – Instrukcja skrzynki na klucze KB.G1 

Otwórz skrzynkę w następujący sposób: 

1. Zdejmij osłonę ochronną, aby odsłonić tarczę. 
2. Obracając nim wybieraj poszczególne cyfry na tarczy (ustawienie fabryczne to kombinacja 0-0-

0-0). 
3. Otwórz drzwi i włóż lub wyjmij klucze. 
4. Zamknij drzwi i obróć pokrętło tak, aby nie wskazywało kombinacji otwierania. 
5. Wyciągnij osłonę ochronną. 

Aby ustawić kombinację: 

1. Otwórz skrzynkę na klucze (patrz instrukcje powyżej), tak aby wewnętrzne drzwi były 
skierowane w Twoją stronę (przycisk resetowania powinien znajdować się po lewej stronie). 
Przesuń dźwignię RESET z tyłu drzwi w prawo i do góry (patrz rys. 1). 

2. Obróć pokrętło, aby wybrać żądaną kombinację - upewnij się, że cyfry są ustawione w rzędzie i 
że kod został wpisany poprawnie (patrz rys. 2). 

3. Naciśnij dźwignię RESET w dół i w lewo, aby powrócić do pierwotnej pozycji. Upewnij się, że 
dźwignia resetowania powróciła całkowicie do pierwotnego położenia. 

4. Naciśnij zatrzask i upewnij się, że przesuwa się płynnie w dół (patrz rys. 1). Teraz ustawiłeś 
hasło poprawnie. 

5. Zamknij drzwi, zablokuj je, wybierając losową kombinację na tarczy, tak aby nie wskazywała 
kombinacji otwierającej. 

6. Wyciągnij osłonę ochronną. 

Ważny: 

1. Trzymaj osłonę pogodową zamkniętą, aby zwiększyć trwałość produktu. 
2. Nie zalecamy używania kombinacji typu „1-1-1-1” w kodzie, który jest łatwy do złamania. 
3. Zalecamy obracanie pokrętła co najmniej raz w tygodniu, aby zapewnić jego płynne działanie. 
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RO – Instrucțiuni pentru depunerea cheii KB.G1 

Deschideți cutia poștală după cum urmează: 

1. Scoateți capacul de protecție pentru a dezvălui cadranul. 
2. Selectați cifrele individuale de pe cadran rotind-o (setarea din fabrică este combinația 0-0-0-0). 
3. Deschideți ușa și introduceți sau scoateți cheile. 
4. Închideți ușa și rotiți cadranul astfel încât să nu arate combinația de deschidere. 
5. Trageți capacul de protecție. 

Pentru a seta combinația: 

1. Deschideți cutia pentru chei (vezi instrucțiunile de mai sus) astfel încât ușa interioară să fie 
îndreptată spre tine (butonul de resetare ar trebui să fie în stânga). Împingeți pârghia RESET 
din spatele ușii spre dreapta și în sus (vezi Fig. 1). 

2. Rotiți cadranul pentru a selecta combinația dorită - asigurați-vă că numerele sunt drepte pe 
rând și că codul este introdus corect (vezi Fig. 2). 

3. Împingeți maneta RESET în jos și spre stânga, înapoi în poziția inițială. Asigurați-vă că pârghia 
de resetare este complet înapoi în poziția inițială. 

4. Apăsați zăvorul și asigurați-vă că se mișcă ușor în jos (vezi Fig.1). Acum ați setat corect parola. 
5. Închideți ușa, încuiați-o alegând o combinație aleatorie pe cadran, astfel încât să nu arate 

combinația de deschidere. 
6. Trageți capacul de protecție. 

Important: 

1. Țineți capacul de vreme închis pentru a crește durabilitatea produsului. 
2. Nu vă recomandăm să folosiți o combinație de tip „1-1-1-1” pentru cod, care este ușor de 

spart. 
3. Vă recomandăm să rotiți cadranul cel puțin o dată pe săptămână pentru ca cadranul să 

funcționeze fără probleme. 
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SLO – Navodila za depozit ključa KB.G1 

Nabiralnik odprite na naslednji način: 

1. Odstranite zaščitni pokrov, da odkrijete številčnico. 
2. Z vrtenjem vrtljivega gumba izberite posamezne številke (tovarniška nastavitev je kombinacija 

0-0-0-0). 
3. Odprite vrata in vstavite ali odstranite ključe. 
4. Zaprite vrata in obrnite gumb tako, da ne prikazuje kombinacije odpiranja. 
5. Izvlecite zaščitni pokrov. 

Za nastavitev kombinacije: 

1. Odprite škatlo s ključi (glejte navodila zgoraj), tako da so notranja vrata obrnjena proti vam 
(gumb za ponastavitev naj bo na levi strani). Potisnite vzvod RESET na zadnji strani vrat v desno 
in navzgor (glejte sliko 1). 

2. Z obračanjem vrtljivega gumba izberite želeno kombinacijo – pazite, da so številke v vrsti in da 
je koda pravilno vnesena (glej sliko 2). 

3. Potisnite ročico RESET navzdol in v levo nazaj v prvotni položaj. Prepričajte se, da je vzvod za 
ponastavitev popolnoma nazaj v prvotni položaj. 

4. Pritisnite zapah in se prepričajte, da se gladko premika navzdol (glejte sliko 1). Zdaj ste pravilno 
nastavili geslo. 

5. Zaprite vrata, jih zaklenite z izbiro naključne kombinacije na številčnici, da ne prikazuje 
kombinacije odpiranja. 

6. Izvlecite zaščitni pokrov. 

Pomembno: 

1. Za večjo obstojnost izdelka imejte pokrov zaprt. 
2. Ne priporočamo uporabe kombinacije tipa "1-1-1-1" za kodo, ki jo je enostavno razbiti. 
3. Priporočamo, da številčnico obrnete vsaj enkrat na teden, da bo številčnica delovala gladko. 

 

Slika 1 Slika 2 
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SRB – Uputstvo za depozit ključa KB.G1 

Otvorite sanduče na sledeći način: 

1. Skinite zaštitni poklopac da biste otkrili brojčanik. 
2. Izaberite pojedinačne cifre na točkićima okretanjem (fabrička postavka je kombinacija 0-0-0-0). 
3. Otvorite vrata i ubacite ili izvadite ključeve. 
4. Zatvorite vrata i okrenite točkić tako da ne pokazuje kombinaciju otvaranja. 
5. Izvucite zaštitni poklopac. 

Da biste podesili kombinaciju: 

1. Otvorite kutiju za ključeve (pogledajte uputstva iznad) tako da unutrašnja vrata budu okrenuta 
prema vama (dugme za resetovanje treba da bude sa leve strane). Pritisnite ručicu RESET na 
zadnjoj strani vrata udesno i nagore (pogledajte sliku 1). 

2. Okrenite točkić da biste izabrali željenu kombinaciju – uverite se da su brojevi ravno u nizu i da 
je kod ispravno unet (pogledajte sliku 2). 

3. Pritisnite ručicu RESET nadole i ulevo, nazad u prvobitni položaj. Uverite se da je poluga za 
resetovanje potpuno vraćena u prvobitni položaj. 

4. Pritisnite rezu i uverite se da se glatko pomera nadole (pogledajte sliku 1). Sada ste ispravno 
postavili svoju lozinku. 

5. Zatvorite vrata, zaključajte ih tako što ćete izabrati nasumičnu kombinaciju na brojčaniku tako 
da ne prikazuje kombinaciju otvaranja. 

6. Izvucite zaštitni poklopac. 

Važno: 

1. Držite zaštitni poklopac zatvoren da biste povećali trajnost proizvoda. 
2. Ne preporučujemo upotrebu kombinacije tipa "1-1-1-1" za kod, koji je lako razbiti. 
3. Preporučujemo da okrenete točkić najmanje jednom nedeljno da bi brojčanik radio glatko. 

 

Sl.1 Sl.2 
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UA – Інструкції для зберігання ключів KB.G1 

Відкриття скриньки для ключів: 

1. Зніміть захисну кришку, щоб відкрити циферблат. 
2. Виберіть окремі цифри на циферблаті, обертаючи його (заводське налаштування — 

комбінація 0-0-0-0). 
3. Відкрийте двері та вставте або вийміть ключі. 
4. Закрийте двері та поверніть циферблат так, щоб він не показував комбінацію відкриття. 
5. Витягніть захисну кришку. 

Щоб встановити комбінацію: 

1. Відкрийте скриньку з ключами (див. інструкції вище) так, щоб внутрішні двері були на вас 
(кнопка скидання має бути зліва). Натисніть важіль RESET на задній частині дверцят 
праворуч і вгору (див. рис. 1). 

2. Повертаючи циферблат, виберіть потрібну комбінацію - переконайтеся, що цифри стоять 
прямими в ряд і чи правильно введено код (див. рис. 2). 

3. Натисніть важіль RESET вниз і вліво, повернувшись у вихідне положення. Переконайтеся, 
що важіль скидання повністю повернувся у вихідне положення. 

4. Натисніть на засув і переконайтеся, що він плавно рухається вниз (див. рис. 1). Тепер ви 
правильно встановили пароль. 

5. Закрийте двері, замкніть їх, вибравши випадкову комбінацію на циферблаті, щоб вона не 
показувала комбінацію відкриття. 

6. Витягніть захисну кришку. 

Важливо: 

1. Тримайте кришку закритою, щоб збільшити довговічність виробу. 
2. Ми не рекомендуємо використовувати для коду комбінацію типу «1-1-1-1», яку легко 

зламати. 
3. Ми рекомендуємо повертати циферблат принаймні раз на тиждень, щоб циферблат 

працював плавно. 

 

Рис.1 Рис.2 

 
  ЗА�СУВ розташування отворів 
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